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La nostra  s toria  iniz ia  negl i  anni  ’40  al le  porte 
di  Udine,  una c i ttà  nel  Nord-Est  d ’ I tal ia ,  con 
l ’ intreccio  di  una capiente  cesta  in  "scus" 
chiamata  sporta .

Our story  beg ins  in  the  1940s  in  Udine ,  a  c i ty  in  the 
North-East  o f  I ta ly ,  with  the  weaving  of  a  large  basket 
in  “ sc us”  ca l led  sporta .
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"Scus"  è  i l  termine friulano per  indicare 
la  foglia  del  granoturco  che,  soprattutto  in 
quegl i  anni ,  veniva  usata  per  real izzare  cest i 
ut i l i  a l  t rasporto  di  a l imenti .
Partendo da questo  intreccio,  El isa  Maria 
Vicario  ebbe l ’ intuito  di  impreziosire  queste 
ceste  in  pagl ia  con del le  decorazioni  f loreal i 
che,  nonostante  la  semplici tà ,  diedero al le 
sporte  la  possibi l i tà  di  essere  ut i l izzate  come 
del le  vere  e  proprie  borse  da  donna.
In poco tempo,  la  loro  part icolari tà  e  unici tà 
att irarono l ’ interesse  di  commercianti  di 
diverse  zone d’I tal ia  e  d ’Europa,  come 
Germania ,  Regno Unito,  Austr ia  e  Francia .

Negl i  anni  a  seguire ,  l ’att iv i tà  iniz iata  da  El isa  Maria  continuò con i l  f ig l io  Vittorio  e  la  moglie 
Alma Tonutt i ,  la  quale  diede i l  nome al l ’attuale  azienda.  Di  l ì  a  poco,  s i  iniz iò  a  real izzare  del le 
vere  e  proprie  col lezioni ,  più  ampie  e  curate ,  grazie  al l ’uso di  nuovi  material i  natural i ,  come la 
pel le  e  i l  cotone,  nonché tessut i  e  f i lat i  s intet ic i ,  tutt i  di  or igine i tal iana.
Le successive  partecipazioni  a  manifestazioni  f ier is t iche del  settore  moda,  in  I tal ia  e  a l l ’estero, 
hanno permesso la  di f fusione del  marchio  Alma Tonutt i  in  tutto  i l  mondo.

In  the  fo l lowing  years ,  the  bus iness  started  by  El i sa  Maria  cont inued  with  her  son  Vi ttor io  and his  wi fe 
Alma Tonutt i ,  who gave  her  name to  the  c urrent  company.  Short ly  thereaf ter ,  they  began to  create  rea l 
co l l ec t ions ,  wider  and more  re f ined ,  thanks  to  the  use  o f  new natural  mater ia ls ,  such  as  l eather  and 
cotton ,  as  wel l  as  synthet ic  fabr ics  and  yarns ,  a l l  f rom I ta l ian  or ig ins .
The  subsequent  part ic ipat ions  in  t rade  fa irs  in  the  fashion  sector,  in  I ta ly  and abroad ,  have  a l lowed the 
d i f fus ion  of  the  Alma Tonutt i  brand a l l  over  the  world .

“Sc us”  i s  the  term in  our  loca l  d ia lec t  used  to 
indicate  the  corn  leaf  which ,  espec ia l ly  in  those 
years ,  was  used  to  make  baskets  useful  to  carry 
food  or  agr ic ul ture  products .
Start ing  f rom this  weave ,  E l i sa  Maria  Vicar io 
had  the  idea  to  embel l i sh  these  straw baskets 
with  f lora l  decorat ions  which ,  desp i te  the ir 
s impl ic i ty ,  gave  the  “ sporta”  the  poss ib i l i ty 
o f  be ing  used  as  rea l  women’s  bags .  In  a  very 
short  t ime ,  the ir  part ic ular i ty  and uniqueness 
attracted  the  interest  o f  t raders  f rom di f ferent 
areas  o f  I ta ly  and Europe  such  as  Germany, 
United  Kingdom ,  Austr ia  and France .

dal le  or ig in i . . .
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La storia  prosegue oggi  con Fabio  Vicario,  f ig l io  di  Vittorio  e  Alma,  che, 
con orgogl io  e  passione,  porta  avanti  la  tradizione di  famigl ia  iniz iata  dai 
nonni .
Oggi ,  la  nostra  azienda realizza  borse  i tal iane di  primissima qualità , 
connotate  da uno st i le  elegante e  senza tempo,  avvalendosi  di  eccellenti 
maestranze che danno vita  a  un prodotto che intende avvicinarsi  al la 
perfezione.

The story  cont inues  today with  Fabio  Vicar io ,  son  of  Vi ttor io  and Alma ,  who 
carr ies  on  the  fami ly  t radi t ion  started  by  h is  grandparents  with  pr ide  and 
pass ion .
Today,  our  company creates  I ta l ian  bags  o f  the  h ighest  qual i ty ,  character ized 
by  an  elegant  and t imeless  style ,  making  use  o f  excel lent  workers  who g ive  l i fe 
to  a  product  that  intends  to  get  c lose  to  per fect ion .

LA NOSTRA STORIA

. . .ad oggi
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02Da art igiani ,  crediamo fermamente  che 
l ’ importanza del  Made In Italy ,  garanzia  di 
eccel lenza,  debba essere  presente  in  tutte 
le  fas i ,  partendo dal la  scel ta  del le  materie 
prime.

As art i sans ,  we  f i rmly  bel ieve  that  the  importance  o f 
Made  In  I ta ly ,  a  guarantee  o f  excel lence ,  must  be  present 
at  a l l  s tages ,  start ing  f rom the  choice  o f  raw mater ia ls .
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L’elevata  qual i tà  dei  material i  i ta l iani  c i 
consente  di  real izzare  prodott i  d ’eccel lenza, 
grazie  anche al le  mani  esperte  del le  nostre 
col laboratr ic i  e  dei  nostr i  col laboratori .

The high  qual i ty  o f  the  I ta l ian  mater ia ls  a l lows  us 
to  create  excel lent  products ,  thanks  a lso  to  the  expert 
hands  o f  our  co l laborators .

THE CRAFTSMANSHIP
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LE LAVORAZIONI
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NASTRO

_RIBBON

LE COLLEZIONI

LE 

COLLE 

ZIONI

L’ intreccio  dei  nastr i , 
real izzat i  con f i lat i  di 
diverse  composizioni ,  da 
vi ta  a  prodott i  esclusivi .

The weaving  of  the  r ibbons , 
made  with  d i f ferent 
compos i t ions  o f  yarns ,  g ives 
l i fe  to  exclus ive  products .
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La str inga,  in  puro cotone 
naturale ,  è  valorizzata 
dal l ’accurata  ceratura .

The yarn ,  in  pure  natural 
cotton ,  i s  enhanced  by  the 
careful  waxing .

I  pregiat i  pel lami 
provengono da concerie 
attente  al la  sostenibi l i tà .

The prec ious  l eathers  come 
from tanner ies  that  are 
foc used  on  susta inabi l i ty .

PELLESTRINGA

_LE ATHER_YARN



24 25LE COLLEZIONITHE COLLECTIONS

I  tessut i ,  real izzat i  con 
nobil i  f i lat i ,  possiedono i l 
fascino del l ’art igianal i tà .

The fabr ics ,  made  with  noble 
yarns ,  possess  the  charm of 
craf tsmanship .

I l  fe l tro,  r isultato  di  una 
calda e  morbida lana, 
garantisce  unici tà  ed 
eleganza senza tempo.

The fe l t ,  resul ts  o f  a  warm 
and sof t  wool ,  guarantees 
uniqueness  and t imeless 
e legance .

FELTRO

_FELT

TESSUTO

_FABRIC
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Nel  corso dei  decenni  abbiamo avuto i l 
pr ivi legio  di  col laborare  con centinaia 
di  partner :  da  piccole  boutique a  catene 
commercial i ,  da  grandi  magazzini  a  f i rme 
prest igiose .

Over  the  decades  we  had  the  pr iv i lege  to  cooperate  with 
hundreds  o f  partners :  f rom smal l  bout iques  to  commerc ia l 
chains ,  f rom department  stores  to  prest ig ious  brands .

OUR MARKETS
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Via Lombardia, 22
33010 Tavagnacco (UD)

/ ITALY

VENEZIA

SLOVENIA

AUSTRIA

info@almatonutti.it

www.almatonutti.it

almatonutti

alma tonutti

+39 0432 571219

AMERICA

EUROPA

ASIA

La nostra  dedizione e  l ’e levata  qual i tà  c i 
hanno permesso di  instaurare  relazioni  con 
una vasta  c l ientela  internazionale  presente 
nei  tre  principal i  Continenti .

Our dedicat ion  and the  h igh  qual i ty  o f  the  brand 
have  a l lowed us  to  establ i sh  relat ionships  with 
a  large  internat ional  c ustomer  base  present  in 
the  three  main  Cont inents .

CI TROVI QUI

UDINE

OUR MARKETS
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